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Анализируется опыт обучения английскому языку студентов магистратуры в 

Ивановском государственном энергетическом университете. Рассматриваются вопросы 

содержания и целей обучения иностранному языку магистрантов в высшей технической 

школе на основе ФГОС ВО 3++. Системный подход признается основополагающим в 

иноязычном образовании в техническом вузе. Под системой понимается иерархически 

организованная совокупность взаимосвязанных компонентов: принципов, целей, задач, 

содержания, методов и средств, а также организационных форм и процесс обучения. 

Подчеркивается важность совершенствования иноязычной профессиональной и 

академической коммуникативной компетенции обучающегося для развития навыков 

владения письменным и устным профессионально-ориентированным дискурсом 

в ситуациях   профессионального и академического межкультурного взаимодействия. 

Отмечается необходимость научного и педагогического сотрудничества преподавателей 

технических кафедр и кафедр иностранного языка в процессе иноязычной подготовки 

студентов магистратуры.  
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Основная цель данной статьи – рассмотреть некоторые особенности профессионально 

ориентированного иноязычного образования студентов магистратуры в техническом вузе. 

Вопросы эффективности обучения студентов профессионально-ориентированному 

иностранному языку в высшей технической школе представляются актуальными и, 

поэтому, находятся в центре научных исследований отечественных ученых и 

преподавателей - практиков [3, 6, 8]. 

На сегодняшний день утверждены новые ФГОС ВО 3++ с учетом профессиональных 

стандартов. Так, например, в утвержденном от 19 сентября 2017 федеральном 

государственном образовательном стандарте (ФГОС ВО 3++) прописаны основные 

требования при реализации профессиональных программ магистратуры по направлению 

подготовки 09.04.04. Программная инженерия [11]. 
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В рамках программы выпускники могут готовиться к решению задач 

профессиональной деятельности таких типов как научно-исследовательский, 

производственно-технологический, организационно-управленческий и проектный [11]. 

Выпускники, освоившие программу магистратуры, могут осуществлять 

профессиональную деятельность в таких сферах как: 

 образования и наука (сфера научных исследований в области информатики и 

вычислительной техники); 

 связь, информационные и коммуникационные технологии;  

 сквозные виды профессиональной деятельности в промышленности (в сфере 

научного руководства научно-исследовательскими и опытно-конструкторскими 

разработками в области информатики и вычислительной техники).  

Программа магистратуры предлагает следующие универсальные компетенции как 

результат обучения [11]: 

 УК-4 – способен применять современные коммуникативные технологии в том числе 

на иностранном(ых) язык(ах) для академического и профессионального 

взаимодействия; 

  УК-5 – способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия. 

В основе организации процесса обучения иностранному языку в техническом вузе 

лежит системный подход. Особенности разработки системы иноязычного образования 

рассматриваются в отечественной методике, что подтверждает интерес к данной теме [2, 4, 

5, 9 и др.]. 

Под системой иноязычного обучения мы понимаем иерархически организованную 

целостную совокупность взаимосвязанных компонентов, таких как принципы, цели, 

задачи, содержание, методы, средства, организационные формы и процесс обучения [5]. 

Прежде всего, остановимся на вопросе о содержании обучения студентов 

магистратуры.  

Вопрос содержание обучения в практике и теории обучения иностранным языкам 

рассматривается с различных точек зрения. В настоящей работе, мы основываемся на 

концепции отечественного ученого И.Л. Бим, согласно которой содержание обучения – это 

«сложное диалектическое единство, складывающееся из взаимодействия определённым 

образом организованного учебного материала (содержание учебного предмета) и процесса 

обучения ему» [1, c. 180]. Содержание учебного предмета включает в себя отбор, 

организацию, структуру учебного материала, комплекс упражнений, а содержание 

процесса представляет собой систему взаимодействия обучающихся и преподавателя, а 

также выбор определенных форм организации учебного процесса. 

Таким образом, вопросы содержания обучения мы рассматриваем с двух позиций: в 

содержательном плане и процессуальном. Содержательный подход учитывает такие 

методические принципы как: соответствие социально-экономическому заказу 

современного общества, новизна и научно-практическая значимость учебных материалов, 

учет принципа междисциплинарности, коммуникативная составляющая учебного 

материала, необходимость взаимосвязанного обучения различным видам речевой 

деятельности. В рамках процессуального подхода необходимо учитывать принципы 
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учебной автономии, рефлексивной деятельности и модульности. При этом важно 

учитывать взаимосвязь указанных принципов. Например, принцип модульного обучения 

реализуется через содержание и различные организационные формы обучения. Учебный 

материал представляет собой законченный блок или юнит; набор отдельных юнитов 

представляет собой единое содержание обучения, которое в итоге соответствует конечной 

цели, а именно, развитие иноязычной профессиональной коммуникативной компетенции. 

В условиях модульного обучения иностранному языку основными компонентами учебного 

процесса являются – самостоятельная работа студентов, внедрение активных методов 

обучения, использование технологии проектной и поисковой деятельности, а также 

эффективное взаимодействие всех участников учебного процесса. 

Далее рассмотрим цели иноязычного обучения в техническом вузе. Цель определяет, 

прежде всего, особенности компонентов в системе обучения, их иерархию. В целом, 

конечно же, сохраняется традиционная ориентированность на развитие, образование и 

воспитание личности. Основной целью обучения иностранному языку цели, как правило, 

называют формирование и развитие иноязычной коммуникативной компетенции личности 

будущего выпускника. 

 Развитие иноязычной коммуникативной компетенции необходимо для эффективной 

межкультурной коммуникации в устном и письменном дискурсах для решения 

профессиональных задач. Основными составляющими компетенции являются знания об 

лексико-грамматических особенностях использования английского языка в академическом 

и профессиональном дискурсах, а также умения и навыки эффективного общения в сфере 

профессиональной коммуникации на уровне достаточном для участия в международном 

сотрудничестве в профессиональной и научной сферах. 

Поскольку мы рассматриваем подготовку студентов в рамках профессионального и 

академического дискурсов, то представляется оправданным разграничить цель обучения 

как развитие иноязычной профессиональной коммуникативной компетенции и развитие 

иноязычной академической коммуникативной компетенции личности будущего 

выпускника.  

Эти цели будут определять организацию процесса иноязычного образования, его 

содержания и прогнозируемых результатов обучения. 

Данный подход лег в основу разработки учебных пособий для студентов 

магистратуры по обучению профессиональному и академическому иноязычному дискурсу 

[10]. 

В условиях недостаточного количества аудиторных часов, а также разного уровня 

подготовки студентов, оправдано, на наш взгляд, акцентироваться на вопросах 

организации самостоятельной и внеаудиторной работе студентов. Необходимо 

использовать интерактивные, проектные и проблемно-ориентированные технологии 

обучения. Это предполагает дискуссии, более активную работу в малых группах, анализ 

конкретных профессиональных ситуаций, организацию таких форм работы как 

конференция и круглый стол, где студенты выступают с серьёзными докладами или 

небольшими сообщениями.  

Для эффективной организации научных конференций и круглых столов необходимо 

развивать устные презентационные навыки обучающихся. Также магистранты должны 
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уметь читать, понимать, рецензировать и в итоге создавать собственные (первичные и 

вторичные) научные тексты, то есть речь идет о навыках академического письма. 

Таким образом, новые образовательные стандарты предполагают, что студенты 

магистратуры имеют знания об особенностях профессионального и академического 

иноязычного дискурсов, обладают навыками устной и письменной коммуникации на 

иностранном языке в сфере профессиональной и международной научной деятельности, 

могут представить результаты своих научных исследований в письменной и устной форме 

в виде научной статьи. Развитие навыков академического письма и презентационных 

навыков, обучающихся в целом способствуют развитию универсальных компетенций 

будущего выпускника.  

 Отметим, что преподаватели-практики иностранного языка настаивают на 

необходимости и важности взаимодействия между преподавателями гуманитарных и 

технических дисциплин в неязыковом университете в процессе иноязычного образования 

магистрантов [7]. 

В заключение отметим, что дискуссия о содержании и целях иноязычной подготовки 

магистрантов в отечественной технической высшей школе активно продолжается. На 

современном этапе для реализации стандартов ФГОС ВО 3++ программ магистратуры 

представляется необходимым включить в содержание обучения и академическую, 

и профессиональную составляющие, активно сотрудничать с коллегами профильных 

кафедр для реализации принципа межпредметного обучения и использовать все доступные 

педагогические технологии в процессе обучения. 
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